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Rural Municipality 

of Ste. Anne 
 

Municipalité rurale 

de Sainte-Anne 

   
Meeting Agenda  Ordre du jour 

May 14, 2025 – Council Meeting – 9:00 AM  le 14 mai 2025 – réunion du conseil – 9 h 

   

1. CALL TO ORDER 9:00 AM  1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 9 h 

2. ATTENDANCE  2. PRÉSENCES 

3. ADOPTION OF AGENDA  3. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 

4. ADOPTION OF MINUTES  4. ADOPTION DE PROCÈS-VERBAUX 

5. FINANCE  5. FINANCES 

5.1. Cheque Listing  5.1. Liste des chèques 

5.2. Financial Statements  5.2. États financiers 

6. MUNICIPAL DELEGATE REPORTS  6. RAPPORTS DES DÉLÉGUÉS 

MUNICIPAUX 

6.1. Community Clean-Up & BBQ – May 3-4, 

2025 

 6.1. Nettoyage et barbecue communautaires – 

3 et 4 mai 2025 

7. UNFINISHED BUSINESS – NONE  7. AFFAIRES EN COURS – AUCUNE 

8. NOTICE OF MOTION/PETITIONS – 

NONE 

 8. AVIS DE MOTION/PÉTITIONS – 

AUCUN 

9. COMMITTEE MINUTES AND 

MATTERS 

 9. PROCÈS-VERBAUX DE COMITÉS 

ET QUESTIONS AFFÉRENTES 

9.1. Local Urban District of Richer Committee 

Meeting – May 7, 2025 Minutes 

 9.1. Réunion du comité du District urbain local 

de Richer – procès-verbal du 7 mai 2025 

9.1.1. LUD-Based Grant Applications – 2025 

Spring Intake 

 9.1.1. Demandes de subvention au D. U. L. – 

demandes du printemps 2025 

9.1.2. LUD Sidewalk Construction Projects – 

2025 

 9.1.2. Projets de construction de trottoirs du D. 

U. L. –2025 

10. HEARINGS – 10:00 AM  10. AUDIENCES – 10 h 

10.1. Variation Order #05-25 – Site Area – 

Kevin Wood 

 10.1. Ordre de dérogation no 05-25 – superficie 

du site – Kevin Wood 

10.2. Conditional Use #06-25 & Variation Order 

#04-25 – Secondary Suite (detached) – 

Lafrenière 

 10.2. Usage conditionnel no 06-25 et ordre de 

dérogation no 04-25 – suite secondaire 

(non attenante) - Lafrenière 

10.3. Conditional Use #07-25 & Variation Order 

#06-25 – Secondary Suite (attached) – 

Marv Bergen 

 10.3. Usage conditionnel no 07-25 et ordre de 

dérogation no 06-25 – suite secondaire 

(attenante) – Marv Bergen 

11. DELEGATION(S)  11. DÉLÉGATION(S) 

11.1. 11:00 AM – Jennifer Hanson, TDS Law  11.1. 11 h – Jennifer Hanson, TDS Law 

12. DEPARTMENT MANAGER 

REPORTS 

 12. RAPPORTS DES DIRECTEURS DE 

SERVICES 

12.1. CAO Report  12.1. Rapport du directeur général 

13. BY-LAWS  13. ARRÊTÉS 

13.1. By-Law #2025-03 – To Close the Bi-Pole 

Reserve Fund 

 13.1. Arrêté no 2025-03 – pour fermeture du 

fonds de réserve Bi-Pole 
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13.2. By-Law #2025-04 – To Close the MPP 

Reserve Fund 

 13.2. Arrêté no 2025-02 – pour fermeture du 

fonds de réserve Programme 

d’atténuation des catastrophes et de 

préparatifs d’urgence de la province du 

Manitoba 

14. NEW BUSINESS  14. AFFAIRES NOUVELLES 

14.1. AMM Eastern District Meeting – June 10, 

2025 – Beauséjour 

 14.1. Réunion du district Est de l’AMM – 10 juin 

2025 – Beauséjour 

14.2. Province of Manitoba – Noxious Weed 

Agreement 2025 

 14.2. Province du Manitoba – entente 2025 sur 

les mauvaises herbes nuisibles 

14.3. Giroux Asphalt Project – Quotes  14.3. Projet d’asphalte Giroux – devis 

14.4. Frost Boil Asphalt Repair – Dawson @ 

Road 41 E 

 14.4. Réparation de ventres de bœuf – Dawson 

au chemin 41E 

14.5. Lilac Lane Asphalt Repair Patch  14.5. Réparation de l’asphalte de la voie Lilac 

14.6. Office Landscaping Quotes  14.6. Devis d’aménagement paysager du 

bureau 

14.7. Grants Policy – Revisions  14.7. Politique sur les subventions – révisions 

14.8. Road Stabilization – Quote Requested at 

AMM 

 14.8. Stabilisation des routes – devis demandé 

à AMM 

14.9. Invitation – ACR MB Horse Royal 

Canadian Cadet Corps 

 14.9. Invitation – revue annuelle du Corps royal 

canadien des Cadets MB Horse 

14.10. Community Futures Triple R – Economic 

Development Training 

 14.10. Community Futures Triple R – formation 

en développement économique 

14.11. Economic Development/CDC  14.11. Développement économique/CDC 

14.12. 2025 Convocation Attendance – Bursary 

Presentation 

 14.12. Présence à remise des diplômes 2025 – 

présentation de bourses 

14.13. Backhoe Loader Quotes  14.13. Devis de chargeuse-pelleteuse 

14.14. Road Sander Quotes  14.14. Devis de sableuse de chaussée 

14.15. May 20, 2025 Committee of the Whole 

Meeting – Update 

 14.15. Réunion du comité plénier 20 mai 2025 – 

mise à jour 

14.16. Municipal Community Garage Sale  14.16. Vente bric-à-brac communautaire 

municipale 

14.17. Resident Request for Service  14.17. Demande de service d’un résidant 

15. PLANNING & DEVELOPMENT  15. AMÉNAGEMENT ET MISE EN 

VALEUR 

15.1. Appointment of Municipal Engineering 

Support Services Provider – 2025-2028 

 15.1. Nomination du fournisseur de services 

d’appui techniques municipaux – 2025-

2028 

15.2. Appointment of Planning Consultant – 

Development Plan Review and Update 

 15.2. Nomination d’un consultant en 

aménagement – revue et mise à jour du 

plan de mise en valeur 

16. CONSENT AGENDA  16. ORDRE DU JOUR PAR 

CONSENTEMENT 

16.1. AMM – Various Correspondence  16.1. AMM – correspondance diverse 

16.2. FCM – Various Correspondence  16.2. FCM – correspondance diverse 

16.3. Northeast Red Watershed District  16.3. District hydrographique Northeast Red 

16.4. Various Articles  16.4. Divers articles 

16.5. Manitoba Government  16.5. Gouvernement du Manitoba 

16.6. Manitoba Municipal Administrators  16.6. Directeurs municipaux du Manitoba 
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16.7. Age-Friendly Manitoba  16.7. Manitoba province amie des aînés 

16.8. Eastman Tourism  16.8. Eastman Tourism 

16.9. Letter to Minister – Re: PTH 302 at Hwy 

No. 1 – Safety Study 

 16.9. Lettre au ministre, objet : RPGC 302 à 

l’autoroute no 1 – étude sur la sécurité 

16.10. Multi-Material Stewardship Manitoba  16.10. Multi-Material Stewardship Manitoba 

16.11. Climate West  16.11. Climate West 

16.12. Public Utilities Board  16.12. Régie des services publics 

16.13. Manitoba Association of Watersheds  16.13. Manitoba Association of Watersheds 

16.14. Manitoba Association of Senior 

Communities 

 16.14. Manitoba Association of Senior 

Communities 

16.15. Southeast Cancer Support Services  16.15. Southeast Cancer Support Services 

16.16.Burns Maendel Consulting Engineers Ltd  16.16. Burns Maendel Consulting Engineers Ltd 

16.17.Manitoba Emergency Management 

Organization 

 16.17. Organisation de gestion des situations 

d’urgence du Manitoba 

16.18. Swift Underground  16.18. Swift Underground 

16.19. Office of the Fire Commissioner – Bulletin 

2025-003 – Burn Ban 

 16.19.Bureau du commissaire aux incendies – 

bulletin 2025-003 – interdiction de brûler 

16.20. Manitoba Accessibility Office  16.20. Bureau de l’accessibilité du Manitoba 

16.21. Marie-Rose Markmann Delegation – 

Additional Correspondence 

 16.21. Délégation Marie-Rose Markmann – 

correspondance additionnelle 

17. IN CAMERA  17. HUIS CLOS 

17.1. Personnel Matters  17.1. Questions ayant trait au personnel 

17.2. By-Law Enforcement Matters  17.2. Questions ayant trait l’application des 

arrêtés 

17.3. Matters in Preliminary Stages  17.3. Questions qui en sont à l’étape 

préliminaire 

18. ADJOURNMENT  18. LEVÉE DE LA SÉANCE 

 


